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Stpuwnmp plulinipju ni dkjuwpwinipjut hwpgp, npp htwwpppply b
dnwdnnubphtt gqpujwinipyut wuwundmpjuu qpbpk pnnp thinybpowd,
oy bu wntsyk) k hinhtwlh, untndwgnpénipjut Uky tpw wntnh nt k-
ph, hpwbu twb unbndwgnpsmpjut pdwunh juyugdub gnpénid pw
dwutiulgnipjut punhpubph putinipjuinp:

Ztnhtwyh puinhpp nupdun] (Equpuinipjub, gpuijwbughunmpyu,
hngbpuimipjutt qijuwynp phdwt 20-pn nuph Yhubkphtt wnkpunh nbunip-
jutl’ npuhu ghvnwlwl mudmiph swquwbp qnquhtn: Skpunh Ukjiwpw-
unipjut Wjundudp hnwppppntpju wpyniupnid wiwppkp thhjhuntuw-
Jjujut ninnnipnitubp hwinbu Gjwt hkinhttwyh YEpyuwph b hinhtwyh
dnunpnipyut dwuhtt ubkthwlwt, hwdwh, hpupudbipd dninbtgnudubpny:
Stpunnp dbjuwpwinipjut wjwinguljub, wjuhupl, htipdtulnhly dbpnnl w-
nwotnpynud tp htpudkulinhly opowtth uljgpnitipny (3.Cluybpdwiubkp), nph
hwdwduwjt nkpunt niumdtwupptjhu dkjuwpwip vh Ynnuhg swpdynid L
wdpnnoh’ ubkppdpnudwdp pujudws hdwuwnhg nhyh wnwtdhtt dwubph
plljuynid, djniu Ynnuhg dbwynpnud piphwinip hiwunp bty wyy dw-
ubph Jtpnusnipiniuhg’: Fugh wyn, hbpdbubnpluyh ubpiuyugnighsitph
hwunquudp, mbkpuinh wpwyl] hwpdtp dEjuwpwbnipyut Jupkh L hwu-
k] pEpuwbwlwi bt hnghkpwbwljui JEjunnuljwt ulygpniipibph hw-
dwnpuudp:

Ujuntudbiuygihy], unpnijunipujhunuut b ynununpnijnnipu-
lhunwljut Uninkgnidubpp hwpgulwih wwly npkghtt inkpunh dkhhwpw-
umpjub htpdkulnhy dbpnph wppynitwybnnipniut nt wpdubwhwdw-

' Zkpdkulunhy opowip npwhku wnbkpunh pufuwpuwb wpngbuh thupugpnipynd,
Epptidt upnn L npnp  othnpuniip  wnwewgubp:  Puljuwbu, dbjuwpwih
nipunpuipniip ninuhnpynud t dwuhg niyh pinhwinipp hwdbdwnnipyniu-
tkph, hnnihnhy piupdut febwywphny b hwwewlp wipnnehg nhwh dwup’
wjt Yphht whqud dEjiwpwibine hwdwp: Zknbwpwp, dEjuwpwbnipniip
Uy bu wwhwionid k JEpudbjuwpwiunipni: Uwljuyl, Epp JEpunununid Eup
dwubwnphl, wyt wjbu wjiwhuhtt sk, hswhuhtt pynud tp, pwlh np uyh
thnthnjunipju t Eupwupldl) dkp Ynndhg wkpunh tnpngh puudwd wpyni-
poud: Unwgynud k, np hwpnbh hhpdkilnhl opowttt hpkthg wikh onun
htipdkitinhl yyupnyp k akpljuyugunud: Ujuinknhg Yupkh E iqpuiljuguky, np nplik
wbpun tupwlw sk pugupdwly dEjuwpwinipejul, putth np wwpnypp wudbkpe Ynp
E npb, h mwppbpnipini opowih, sh hwwnynid npuhgk YEwnnud: (De Beaugrande,
R.A., Dressler W.U., Introduction to Text Linguistics. London: Longman, 1981)

2 Cuwn' Birus H., Hermeneutische Positionen. Schleiermacher, Dilthey, Heidegger,

Gadamer.- Goettingen: Vendenhoeckpuprecht, 1982
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wnnipniip: «knhtwlh dwhduiy npoypny tputp dkypugdhown hknwgpht
htnhtwlhtt wntpunh dkjhwpwinipjub pupwgphg (.fupp, U.dniyn b
wj|p):

Unyt wnbkuwnunipjudp thopd Ewpynid ntumdtwuhply hinhtw-
jh dnnwnpnipiniup npyku wkpunh dkjuwpwinipjut Jdenpny qnpéni:
Uolhiwtnwipnid ntuntdbwuhpnipjwt wpwpfwh htinhtwlh «dnwunpnt-
pintu» E, tpw bbpjuynipinit nt umipjijnhynipiniup, woiwphpulw-
[t nt dnnwdnnnipiniup, tpw withwnwlwh ndp, npp Uh gwypnid ju-
pon k (hubl] pugwhwyn, dbly wy) phwypnid pwpbdws’ htnhtwlh plwn-
poipjudp yuydwbwynpuws: Ujuntwdkuwgihy, wytt wnlw b, bpwiny L
yujdwibwynpjuws wdpnne unbtnswgnpdnipjniup b tpunid ukpljuywg-
yYnn nhwyptpp, hpuwpwpdnipnibtbpp, wdkt bty Yhndws E hpugnpstne
hinhtwlh dnwnpnipniup: Ujt wdbunip k. hugniuubph, punkph, pu-
nujuywlgmpniuubnh, twpwguunipniitbph b whqud yunupubph
Eunbnid: Unyl nuunidbwuhpnipinip btywwwl nivh 4Ep hwiknte hk-
nhtwlh puptjwsé «kur-p tpw 1kqyh wthwwnwui jnipwhwnlnipiniu-
ukph pubnipjudp:

Unyt wunbkiwpnunpjul sumdbwuehppnipnul  opklnp  qpuljut
unbndwgnpénipjutt tinbinid puptijwsd htnhtwlh dnwnpnipjub nt gpu
Equljut mpiwhwynmpjut vhgngubph i Glukny wyt npnyphg, np ht-
nhuwlh «kus-p, yuundwdywlnipuyhl, dudwtuljugqpujui b w)] wowba-
twhwwnlnipnitubpny wuydwitwynpjws tpw wthwnwlwinipniut oo
hupunipiniit wmadhpwlwminpth npubnpynud Eu tpuw wthwnwlju (Eqynud,
untj wnbkwjununipjut Uk thnpd E wpynud (kqqujwi yniph ntunudbw-
uhpmpjudp b nbpunh dbjuwpwinipjut htpdtulnhl dbpanh Yhpun-
dudp pugwhwjnt) htnhtwlh dnwnpnipniip b hwwnwlp hkbg wyn
dnwunpnipjudp pugunpl] nulpkn (kqqujui Jhwnpubph gnpswsnip-
it nt bwhipbnpnipmnibn:

Upliwwnwph Zwywwnwla b gniyg wwy hinhtwlh dnwnpnipjub wo-
Juynipiniup, tpw unipjnhynipiniut pp hul vnbndwgnpénipniutpnid
U pltik htnhtwl-wuwgnn hupupbpulgnipmip’ kukny ghnup]bunw-
Juwil mbpunh (kqulijwi jmpwhwnlnipnibitphg:

Unyt tyuunwlh hpujutugdwt hudwp wojuunwipnid wnwewnn-
b Bu hbwnlywy fulighpblpp.

1. Lntuwpwily hbnhtwl-uinbkndwugnpénipinit thnpjuhwpwpbkpnipmniip wne-
Juw nwhumpiniuutph YEpnswlut puuntpjudp:
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2. Npnownlhly hbnhtwluwihtt umpkjunpynipyut (kqqujuwt dwupdiwuyn-
nnudp b npu nhipp unbndwgnpénipjut hywunp juyugdw gnpénid:

3. Muwpqupwik] b h gnyg nubk] mbpunh dEjuwpwinipjut hipdubnhy
Unnbkgdwlt hntuwhnipniup httwpuynp (hwupdbp dbjhwpwinipiu
hwutbjnt gnpénid:

4. Lotuwpwik] htinhtwlh dnwugpmpub (kquijut wpnwhwjunipyut
mipuwhwnlmpinitipp untindwgnpdnipjut dke:

5. Qbnupdtunulut unbnswgnpénipnibtph (kqundwljut b (kqyu-
puwunbndwljut phunipjudp pugwhwjint) hinhtwlh Yepyupp b -
pw unbndwgnpsnipyui knbnd puptyws dnwnpm pindp:

Upluunwuph wpppwlmbnipnip vyupdwuiwynpjws b ghnupdbunw-
Jul untndwgnpénipjut htwpwynp (hwpdtp dEjuwpwinipjut hwutkno
o, tppkp spunwpnn wihpudbynnipjudp: Unbnswqgnpdnipjut
twpitwjui nkpunuyhtt hpdwunp pugwhwjndwit ninndus owbptpp,
dwutwnpuybiu hinhtwlh wthwnwluwinipjub o ipu dnwugpoipyui -
Jwlnhg, wyuon b fthuwn Juplnp ku nt wyddbwjub gqpujut tpyh pluy-
dwb, hwujugdwt nt dEjuwpuimpjut npnpunid: Nrunidbwuppnipniup
wpphwluwi E bwl tbpuynidu npnowljh twhwby wwpnn puwbwuhpuljw
Yppnipjut npnpuinid Swgnn juughpubph nt jangpugnunutph hwunpwhwupdw-
up btyywuwnbkint wnndny:

Unylt wouwwnwbph ghunmfml Gopnypi wyu t, np thopd E wpydnud
gpuljutt unbtndwgnpénipjut ntuntdtwuhpmipjut ke wnwytk] wpdunply
wjwinuljut htpdkubnhl dnntgdwt hntuwihnipiniip” hwjunpbing wy
unpniunipuhunibph Suypwhbn gunnnnipnibtkpht b jupbnptng ht-
nhtuwlh nhpptpp’ nuunidbwupply tpu unipEjnhynipjut wunhgup, dh-
wnnudp, hpdtwlwh qunuthwpubpp, npnup jujwgnyu npubnpynud Eu 1kq-
Juult dhwynpubph oqunmipjudp junuph wdbkbwwnwppbp dwlwppuluk-
poud’ punwyhl, swpwhniuwlut, hsnibwghtt b wy:

Upliwwnwph wévwiwl dowhwlnipmniai wu t, np thopd b wpynid
unpnyh dbjuwpwil] hbphtwl-unbndwgqnpénipinit, hbnhtwl-wuwgnn
hwpwpbpnipmmitttpn’ gputp ghunwpltny wjwinuiwi b wpph dnnk-
gnulubph mbkuwblnithg hhupnid nitkbtwny unbndwgnpénipjut 1kqu-
Jui ynnuh ntuntdtwuhpnipniip: Ywnwpus ntuntdbwuhpnipniip npn-
owhh ubpypmud £ ghnupdbunnulju unbkndwgnpénipjut pujujdwi, hwu-
Jugdwi nt Ukjtwpuinipjut nkuwljwt hdwunwynpdwb njnpunid:

Uolmunnwiiph gupdbwmlwl wpdkpp vpupdwbwynpdws b wj htwpw-
Unpnipjudp, np nuuntdbwuhpmipjub wpnipubpp Jupnn Bu pungplyty
wnbkpunh dbjuwpwnipjut nnpun, tywuwnt] mkpunwpwbwlwui puunipe-
jub opgwlwulh phyuyidwip pupdpugiting ginupdbunulwi nkpunh
huwdwlinnuuth dkjuwpwimput httwpwynpnipniuttpp: Nuunwduwuh-
poipjutt wpyniupubpp Jupnn B wppynibwgbn jhpuenipnit quily) (kq-
Jupwbwlul, mbpunwpwtuljub, gpuljutughinwulub, hnghjiqupwiw-
Jui, (Equihhjhunthujujui nwbuwuwt nt gopstwljut hwdwwywnwu-
Juwt nuuptpugubpnud, hsyhu bwl ntunidbwdbpnpujub dkntwpluk-
poud, wjwpunwljut hblnwgnuinujut wptwnwbpubpnud:

Uolmunwph vEpnpwpwbwlumb hhdpp vyujdwtugnpus b wnbiw-
Jununipjutt Uby wnwownpus twwinwlukpny nt jughpubpny: Opubu
wnbkpunh Jbpnidnipjut dkpnnutp ptnpyl) tu (kqqundwlub b (kqupw-
twunbnswljut Jbkpnnubpp, npnup jpugdnud Eu  gpujubwughnulut
plulinipjul wnwdht puyph tkpypdudp, npt k| htwpuwdnpnipgnia £ ww-
1hu htinhtwyh dnnwnpnipiniup puul] dbnw-dbnw dwujupqund” juyb-
nY wyt unbndwgnpdnipjutt punhwinip quyuthwpulwt pnduwunuynip-
jub, gpu hpuubugdwi (kqlulub gpubnpmdubph hbn: Uboniow, n's
lEqundwlmb U n's b (kqlupuiuunbndulub Jipsmpjut dkpnnubph
Jhpwrmipjudp htwpwynp sk ubppuhwigh] dbh b pnjubnulnipyut
dhwulinipjut pnit knipjub dby, pwigh npuip juytt wonidng dhnduws Lo
pugwhuwynbint unbndwgnpémpjut dbh jnipwhwwnlnipnibutpp dhuygi:
Stpunnh httwpwynp wnwyk] jhwpdtp dkjuwpwbimipjui hwubbnt tyw-
wnwlny pungpyly kup twlb nbkpunh dbp gpujwbughnwulut phunwpynud-
ukph wpmynibpubpp, htsth wywhnynud E hbEpdbubnhulut dninkgdub
wpnnitwyknnipniup:

ZEnwuqnuinnipjuit pnit gharmnwlwml fynipp wg hwgh nt wdkphlwugh
htnptwlutph (L. Ukuudhyy, 6. Ypuyqlp, EU. Mn, $.U. dpgebpuy) b
hwwnljuwwbu Swgnudny hpjwinwugh npuuwnnipg, ghinugkn b gpnn Ouljup
Muyph unbndwgnpsnipiniuutpt tu: Uunpunupdl) Gup twb wyp htnh-
twlutph: ‘Loqws htinhtwlubph phnpnipniip Wuydwbwynpgws b apuig
wihwwnwlwb nény, ubthwuljub unkndwgnpénipniuibpnid spuguhwynyk-
nt jud «wingtu» gnpstp gqplnt bpug guuynipyudp: Uw b wdbih b pup-
nugunid htinhtwlh dnwunpmpmniup (kqyh dwuwppuynd Jip hwibne
wpnkt hul uppht wowwnwlbpp dhwdwdwbwl niundbwuhpnipynibp
nupdubing wybkh hbnwppppuljut b wpdtpwynp:
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Npubtu dwppbwlwd Jupljws wntiwjununipyut Uk wnwewnpynid k
uyl punypn, np hknhttwft ot bpw vnbndwgnpénipniup qudnud Lo wb-
dhowljwt juwh dke: Lpwtp dpmnmwuybtu thnpumqnmud tu UEYp djniuht, wy
Yhpy wuws Ukl gnnipmip wuydwiwynpmd b pugunpynid E dyne-
uny: Lpwbg hwpwpkpnipmniip tdwb k Sunn b npph hwpwpbpnipyuip: 8ni-
pwpwignip gnps  hp wowtdht Yubph nivh, vwljuyt wyb gkuknhy phik-
pny yuwgjuws Ehp Yhpunnpb:

Lkgniu b dnwsnnnipniup qnidnud Bu donnwljutt juyh ke, nitunh
wihtwp E niunidbwuhply (kqnit wpwbg wyt hwdwnplnt withwwn uinbn-
Swgnpénnh Ykpwyuwph, tpw wohiwphwjwugph nt wohiwphpujwidw hbtwn:
Stipunp Ukjhwpwinipyub hipdtubnhly dkpongp htwpwynpnipinit £ wnw-
1hu wpwykjugnyuu tkppuwhwigh) uvnkndwgnpsénipju unpptpp b pugu-
hwynk) pnit hEnhttwlh nt tpw Eqyh» uwp, nph hhdpnid puljws k htnh-
twlh nnunpnipjnip:

Ushwwnwipp punjugus b ukpwsdnipinihg, tpkp qnijuubphg, npnup
pun wihpudbonnmput pudwiynud tu Eupwqnijutph, ntunidbwup-
popjutt hhdbwpunhpbbpp (pruwpwing b jpuginn swinpwugpnipniittk-
rhg, tqpujugnipiniihg b ogunugnpsyus gpuiljutnipjut guulhg:

Vkpuwénippuull ke ubpjuyugynid i niundbwuhpmipyutt hhdtw-
hwipgbpp, npnowplynid Eu ntunidwuhpnipjut btywnwly nt pughputpp,
hhdtwynpynid ki phduyh phnpnipniip, wpghwuwinieniit ne tnpnygpep,
gnpstwlut b mEkuwut wpdtpp, dkpnyuputiwju hhupp:

Unwohti qnipup (« 2Epuplbunului vnkndugnpdnipnul ko hknh-
nulh hEpupuph phbmppul nkuwlwh owpnugpuybbpp) punugus b b-
phip Gupwqnijutiipnhg: Uju gjjunid ntunidtwuhpynid £ hinhtiwhh YEpuyunh
nkpt ot pwhwlnipniiin nkpunh htwpwynp thupdtp dkjuwpwinipiut
gnpénud: Lhpuyugynud ki viwpplp gpuiljuts mkunipyniiubph Ynnuhg ht-
nhtwlh Ykpwwph dEjuwpwinipniuubp: Skpunh hdwuwnh jujugdwut
gnpénid wundwlwinpkl, dowlnipnpkl, hwuwpwluyinpku tynypwynp-
Jws unipjijintt wnwbdbwlh nupwnpnipjut Eupduwbnad:

Unwoht Gupwqiunid («Zkphlul-unknémgnpémpnilh hnprthupupk-
poippul jubnhpp gpulumb nigpnmipinibbkph qupquguwi hunfunnkpu-
wnub) uhpuyugynud i wdbtiwwnwppbp gpujut nkunipiniiibph b nin-
noipniutubph dbjuwpwinipniiubpnid hinhtwh YEpyuph dwuhtt wnlw
Unnbkgnudutpp: Unybh wnbtwpnumpjub bwuwwnwlubkphg Glubkn] w-
nwbdtugynud t Epnt nupnmpymit’ wjwigulwi (hbpdkibnhlw) b wpnh
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(unpnijuinipwihqud b wnunumpnijnnipuhqd): ‘Loynwd E, np hipdkulnh-
Juil untindwgnpénipintup nhund £ npuybu wthwnh wpnwhwjnnipyu
thong U ntunnh unbnswgnpénipjutt Uky wdpwugpyus hdwunh puguhwy-
untdp ubpunpkl Juynd b ounbngdwgnpsnnh htnhtwlh wihwnwlu-
umpjul, wopwphwjugph, Upwlmpuyhtt wwnfuwbbknipjul, wqquyht
dnwskjultpyh b wy] wpnw kquijui gnpénukph htwn:

Ujuniwdtwgthy, 20-pn nupnid wpnuphwpunupwljui qupqugniu-
ukpht qniquhtn h hujn EBjut unp thhjhunthwjuut b gpuljut ningnipe-
jnittkp, npntp wingpuyupdwt twb nbpunh hdwunh YEpujutqudut
hwipgtphtt: Udbphljut Unp plbwnuwunipniip @ wyw unpniljunipu-
1hqutl nt ynununpnijnnpuihqup tjut dipdtnt hinhttwyh dwuht htp-
Uktilinlibph npnypubpp’ unbndwgnpsmpyub hdwunh UEhawpwidub gnp-
dnud hinhtwlh phpuuwnwpnidp hwugubing tuquqgniyh?:

Eplpopy Gupwqiunid («UnipyEhu-umppblpnpynipini-hEnphinul) hw-
pupkpulgnipiniap wlkpuwnp JEjhwpwinppui wkunpm baEpnidy) ukp-
Juyugynid bk unipjijnh b umpbjnhynipjut Jepuwpbppu qpujui nk-
unipjniubph nppligpus dnnbkgnidubpp: Unhwuwpul, gqnnipinit niukh
«kur-h yhpwpkpyuy puquuphy qnpuy mbkunipniuubp dpkynhg dhush $ni-
Un, npnlp thnpdb] Bu pugunply ph hty £ withwn unipybljnp, husybu b ugh
b huyun Gty b hsybu Gup dkup uljuby kp dwuht dinwst) npyku wthwwn
unipjljinbiph: Zbnhtwyh YEpuywpp, npp hwdwpynmud £ uinbtindwqnpénnh
wihwnwlwinipjut wpnwhwynnpniup, hwdw ptund Enpybtu op-
jEjunhy hpwjuinipjut tjundudp unipjijnh unbknbugnpsuljui ghnwly-
gnuu:

Eppnpy Bupwqiunwd «Upunuybqyulpub gnpénbikph nkpp hEghuulh
Uwnugpmipyul dunfnpfnl gnpéniil) otynunpynud £ uybt qunuthwpp, np
stugyus uinpnijnnipwhunttph ot tpwtg hbknbnppubph gwupkpht, wy-
untwdkuythy, htown sk wdpnnonyhtt hpwdwpyl) b wquunygt) hinhtwyhg:
Uwnhyywé Lup hwdwltpuyyl] tpu ubpluynipjut hbn npuytu yuwndw-

* Uju unp nupwopowiinid wnkqhwit pupaynid t pndwinhquh hkwn, wyjn hwdwpynid
E ujui, jubwtg hwnnly dh pwt' 1h (hphljuljut qinnudikipn] b Jkh qqug-
Uniiplitipny: Liqnit thuhyby Ep b Ynpgply hp wnbwlwnipiniip: Unhpwdtown kp
wylt wdpwgul), puph wdwt wunwugul), unphg Juwb] $hghjuljw wppuwnphhi:
Uhpwdtown kp hpwdwpybt) wihwnwlwinipeiniihg, qqugdniuputphg b «kgnjhg»*
npuip thnpwphubng wunbd nidny (Eagleton Terry, Literary theory: An Introduction
(second edition). Great Britain: Blackwell Publishers Ltd., 1998):
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towlynipuyhtt Yipwwph, npp ubplu k unbnswgnpénipyu Uk b hwunbku
quihu npybu unbndwgqnpdnipinip dhwynpnn swthwithy:

Gplpnpn qnijup («ZEghbwlh jhpyuwpp wkpunp JEjhupubnipub
hEpdEhlnnpl Uninkguwl nhimmbalyni bhgy) punljugus t snpu upwuqnipulib-
rhg: Uju gijunid putwplynid k gbnupdtiunwljui wkpunh dijuwpuinie-
jut wjwinulut dnnbgdwi hpdkibnhlugh ghpb o bpu ygunwljw-
hwpdwpnipmniipn: Unwtdht nppunpnipjut i wpdwbwbinid hipdkulinh-
Juyh pEpujuwbwlui b hnghpwtiwljut dEjhwpwtnipnitubpp, npnup hw-
dwpynud L inbkpunp twppttwljut hdwuwnh b hinhtwlh dnwgpnipyui k-
puuiqiwi jwjugnyt vhongubp: Lutmipjub th wntynud htnhtwlh
Ytpyup pwtwuppuwlui junbkqnphugh (kqupubuut gpubnpnidubp
nt hinhtwlh dnwnpnipjut (kqujut wpnwhwjnnipniup:

Unwohtt Lupwqund («Zkpukhbhwmplml npyku qhyupybunmulub
wkpunp VEjhwpwinipiniiy) puinwd E htpdkubnhlul, npybtu nbkpunh
httwpwynp (hwpdtp dEjuwpwinipnit wywhnynn dkpnn: Loymd k, np
hipdkubinhly dEjuwpwiinipyui wnwiugpnid hwjnuh htipdkulnhl opowut
b Udpnnoh b dwuh hwpwpbpnipjniip wnbpunp dkjuhwpwinipyuin htp-
dbkulnhl dUnunbkgdwb, hwnjuwybu tpw quudnp  dhpnjupubwljut
uljqpniiiph’ hbpdklunhly opewtih wnwbgpl k:

$. Gilytpdwjubph winuwdp withpudbon E niunidbwupply dEyinnw-
Jui wpdtunp, npuybuqh puquuphy wpwidhtt wpnwhwynswidhengubph
ogunipjudp htwpwynp (huh hwutl) unbndwgnpénipjut nfwljwut wdpny-
owljwinipjut pujuwidwip b npuiny hul hwuljwhw) hknhttwljh wthwwnw-
Jwinipjul nne kmpynibip®: Uw tnphg pumd t hkpukilunhugh wpwbgpw-
jhtt uqpniiphg hwuljwiug whpunt wipnnempjudp b pupnib] pupupuis-
jnip punh hdwuwnp mbkpunh djniu dwubkph htinn hwpwpbkpnipijut dky, puth
nn nipupwignip punhdwun Ynulpkn nknnud npnoynid £ hwdwntpunh
htwn niukgws hp hwpwpbpnipjudp:

Epypnpy thpugnijup («ZEghhwh wihunnwlwanipyui pkpp wkpu-
wp phpwlwbwlwig b hngEpwbwlwa JEjhwpwinipiniabipnnd) hudw-
ynnuuth putmpjut b Gupwpynid htipdkubnhy dEjuwpubnipyut tplne
hhdtwlwl uygpniipikpp hnghpwlwywi b phpulubwlwb:

4 Schleiermacher Fr., Hermeneutik und Kritik besonderer Beziehung auf das Neue
Testament// Fr. Schleiermachers Samtliche Werke. Bd.7 Abt. S .Zur Theologie. Berlin: E.
Ebeling, 1838
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Stpuwnh htpudkulnhl dEjuwpwinipjut Uninkgdw pnit twyyuwnwlp h-
dwunh pugwhuwjnnidu b, nphtt upbih £ hwutl, hisybu wpnbu tpp
oyt L, pipujutwut b hnghpwbwlwb JEjunqulwub ulqpniuputiph Yh-
pundwdp’: Cuy npnid, bpk phpujubwfut UEjiwpwinipmniip unupp gh-
wnupynud £ npytu 1kquh gpubinpdwt dhong b thnpdnid puguhwynty 1kq-
yht pinpny wrwbdtwhwnlnmpnibibpp’ gpubp quuntiny htinhtwlh Yng-
Uhg ubpUnisjws jnipwhwwnnty Yhpwnnipnibubphg, wmyw hngbpubulwi
Ubkjuwpwinipiniup junupp hwdwpmd £ «jununnh Yyubph npug»® , b thop-
dnud pugwhuyink) unuph hpupnid puplfws huwuwnp b Ukowpuil) wyh’
Ejukny htinhtwlh YEuuwgpmpjub dke nkn quuwus wnwppkp hpunwpdnip-
jniutiphg, npnup Jupnn Eu htinp pnnul] tpw wthwnwjuimpyui dhw-
Ynpdwit Jpu Cujuynudp, punn Enipyjub, wyu tpynt dnnkgmdubph tnoju-
ubkppwthuignidt £ b npuughg dkh wnwyt) jupbnpnudp b djniuh whnk-
unidp juwpwpnid Eu htwpwynp (hwupdtp pujujdwi hwubbnt dbjuwpu-
unnh gwbipkpp”:

£. Uktudhigh unbindbugnpénipiniuubtph ppujutwljut b hngbpubw-
Jui putinipjut wpyniupnid quithu Eup hinwppphp Eqpuiljugnipiniutph:

Unhwuwpuly, Uktubhiph unbndwgnpdmipniinpp Yupnujhu pb-
ptpgnnhtt ywwnnd E wbpugunpbjh wthwiquinnipinil, jupjusnipintl,

> Cuw' Birus H., Hermeneutische Positionen. Schleiermacher, Dilthey, Heidegger,

Gadamer.- Goettingen: Vendenhoeckpuprecht, 1982

® Schleiermacher Fr., Hermeneutik und Kritik besonderer Beziehung auf das Neue
testament// Fr. Schleiermachers Samtliche Werke. Bd.7 Abt. S .Zur Theologie. Berlin: E.
Ebeling, 1838

7 Schleiermacher Fr., Hermeneutics and Criticism and other writings: Cambridge
University Press, 1998: Znqhpuwiuljuit Ukpnntt wnwgtunhli nbip k unwbmud, kpp (kqnils
nhunwpynud Eup npybu dwnpkp thnpuwigknt dheng: bp htppht, phpujubwuljui
dbpnnp Yupbnpymud k. Gpp (Eqmit hwdwpynud E wthwnh  dunwsnnnipjudp
wuydwiwynpjws Eplinyp, tpp junuph dhgngny (kqnit pugwhwynnid t hupt hpku:
Cuwn g, Elukny  wkpunp dwtipuyhl, nfught b (hquliul
wpwidbwhwnnipmibtphg wowdl) phngsymd t ubp Jud dmiup’ wnwbg
pugunbint dpuup: Uy E guwndwnp, np guundwljui nkpuntp dbjuwpuibihu
hnghpwtwljut UEjuwpwtnipniup wnwbdtwlh htwnwppppnipniu sh
ubkipjuyugunud, dhbynkn pwpuljut vinkndwgnpénmpmbutph dkjtwpwinipniip
hngbpwbwljwt nunudtwuppnipinit £ wuhwbgnid: (Schleiermacher Fr., Hermeneutik
und Kritik besonderer Beziehung auf das Neue testament// Fr. Schleiermachers Samtliche
Werke. Bd.7 Abt. S .Zur Theologie. Berlin: E. Ebeling, 1838)
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uh nkuwly ouswljinnip Yhgwl: Qupdwtwih k, np Ukiubhyny htinhtiwlh tw-
dwutiph nuunidbwuhpmpjutt wpyniupnid, dkp wnwe hwntinwd £ tphunw-
uwpn §ht' nuqiuwws, withwbghuwn, Yppnn, wihwjuuwpulphe ot hw-
Juljinn dvh whdtwynpnipni, b tpw wihwighuwn ptwynpnipmnits hp
wpnwhwynnipymib kgl bpu unbnsugnpsnipnibibpmu’ Jupulbing
puptpgnnubphic Uyg E wunmdwnp, np Ukhudphinph yuwddusputpt wsph
Eu phljund dudwbwl we dwdwtwl] wpuqugnn nt nuinunnn nhpuny:
bull wyy qluuwyunnyun wnwowgung phpup junidwwh nt jupjusnipju
qqugnnnipjnil k wnwowgunid: tpwb tyywunnd Eu ny dhuyt —ing b -ed
nhppuwjwlut Junnygubpp, wyb puquupunjuynipniup:

And the band changed again and played more quickly, more gaily
than ever, and the old couple on Miss Brill’s seat got up and marched
away, and such a funny old man with long whiskers hobbled along in
time to the music and was nearly knocked over by four girls walking
abreast. (Miss Brill)

We went to the park and I sat down on a chair and took her out of
the pram and a big dog came along and put its head on my knee and she
clutched its ear, tugged it. (Bliss)

It was warm and dark and far away. (Mrs and Mr Dove)

Puquuphy Yplunipjnituubpn, gniquhbn jupnygubph, wnwbdht pw-
ntph nt junuph dwubph wipughwn Yplunipniup (gnyujutubp, puytp, w-
Swlwukp, ywlpuytp, sunuwkp b wy), npp gpbpk vhon ninklgynud
pwpdpugnn wunhdwbuynpdwdp, UES jupyusnipinit Eu wnwgwgunid: U-
puquinid E wbdyp, hul punwduwgyunyph nt wpdwjunyph oqunipjudp
unbtindwqgnpénipiniup pununid E nhpdhy b vbnbnughte

It seemed to hold, in its gravity and muffled measure, all those tall
grey buildings, those fogs, those endless streets, those sharp shadows
of policemen that mean England (Je Ne Parle Pas Francais)

Ujuyhuny, wthtwp £ puguhwjnt] nplk wkpunh hdwuwn, wnwbg ht-
nhtwlh wthwinwlwinipniip hwujwbwynt, hul] hbinhttwlh wthwnwlw-
umpjut puguhuwjndwt vhwl dwbwyupht wiginud £ upw (kqgh wowba-
twhwwnlnipniutiph nuundbwuhpmipjut dhony: Upwiny k hbtug pw-
guunpynud E phpujuwbwlwt b hnghbpuwbwlwt dEjuwputinipinitutph
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ukpwn Juyp b tpwhg hwdwwnbn Yhpwnnipjut withpudbownnipmniip, pub-
qh (Eqnit wuydwbuwynpdws L pipujubwljut juintibpny b npnowlh pu-
nuywowpny nt ndwljub htwpubpny, vwluwyt dkquihg jnipupwisnip
wyn wuwowpl ognugnpdmd k- wthwnwljub tnwbwlny: Zknbwpwp, Uiy
nippoh mbpunp jud junupt puyuylnt nt hwuljwbwnt hwdwp hwpluynp
E yhunpnuwbuy (kqdh Yhpwndwi wyju Epyne gpubnpnudubph Jpu, wy-
uhtiplt’ punhwinip swpwhniuwlub b pipujutwlwt mupuwhwinlnipmniu-
utph, hyybu twb wthwnwljuwt twuywnynipoiutiph Jpu: pnnh
wihwnwlwunipniip puguwhwynbint hwdwp withpwdbow E hwdbdwnty
pluliynn wkpuwnp unyu gpnnh Ynnuhg gpyus b tnyb pupwopewtht wwwn-
Juing wy] wmkpunkph htim’ dpliinyb dudwhwly sunnwbwiny wdju) unkn-
Sdwgnpdnipjut kquijh (huknt hwihgudwpp:

Gppnpn Bupwqiunud («Ziphbhwlh Ghpyup pabwuppuloml juninkgn-
phuyh (Equpwimlwl huybgulkpuyp)

zinhtwl juunkgnphuyh tjundwudp hnwwppppnipniip puguunpynd
E tpwuny, np wyt jupnnuinud t wpunwhwjnt] unbkndwgnpénipjub qb-
nuplbunulut tnpymip Gpw jueniguspught b jhqundwlub w-
nwldtwhwnlnipniiutph hwdwnpdwdp: Uyg E ywndwep, np hbnhiwuyh
Ytpwwph puumpiniip hwdwpynud £ wnkpunh dEjuwpwiunipjut wnwbg-
pujhti juinhpubphg b Gupwnpnud b {kqundwljub, (Ekqupwbwuntnsw-
Jui, b gpuijwtughnwluit nphnwpynidubph wdpnnowfuwi hwdwlwupgh
wpdlnpnud:  ZEnhtwlph YEpyuwph pwbwuhpului ntunidbwuppnipyu
Juplnpnipnitp punud £ upwihg, np jnipupwbynip (kquljut hiwnh,
wupnnoh dwu hwinhuwgnn jpipupwignip wwpph gojnipniiap yuydwbw-
Ynpyuwsd k htinhtwh widnd b tpw wojuwphwywugpny: Zknhtiwlyh YEpywph
oqumipjudp htwpuynpnipinit t unbndynd puptpgnnh Ynnuhg qlnup-
Jhunwluwh vnbndwgnpdnipjut phjunudp hwpunwgit] htinhtwlh wy-
juwuphwjwugpny dhounppuynpyws pujudwdp: 6y hwlwpwlp, nbtpuwnh
Ukjuwpwidwb gnpéptipugnid hinhttwlhh Yepywph whnbunidp Yupnn k
Jubnupinipt] wbkpunh jupnigusph puiunudp: Upyniupmd, wndwn-
ynud Lt hbEnhtwlh b htpnutbph (Equlijuwt withwnwljuinipjut dwuht
wuwnlkpugnudubpp:

Zknlwpwp, nkpunh pujunudt nt htwpwynp (hwupdtp nt wdpnnow-
Jut dbjuwpwinipmniup upugpnid b pughwinip (Equjubt wowtdbw-
hwwnlnmpiniuutph b ppuwtg wihwnwlub gqnpswénipjut dwbipwuqupt
pluunipynit: Mughpp hinmwppppuui £ b dhtiing dwdwbwly pupy, puuh
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np wnwehtp wuwydwtwynpyws k tpipopgny b hwljunwln: Npthgk unkn-
Swgqnpdnipinil gpkijhu hinhtwl oquunid £ yuwnunipniihg dwnwqyus
1Eqdh httwpwynpnipniiubphg: Uwjuy, hwqupuynp htwpwynpnipnii-
ubphg tw phwupnipmib £ junwpnd, hsp wquydwbwynpjus b pugnid
gnpénbbpny (hquljut b wpnwkqujui: fuyg wdktwupbnpt wyh k,
np tw punpnd | wygi (kqujw dhongubipp, npnup jupnn b jwdwugnyiu
hpwgtl) unbkndwgnpsmipjut Eininid puptifws hp dnwnpnipniup:

2nppnpy Gupwqnijup («LEphbhwhh dinwppmpnui jEqulwi wpunw-
huyinnipyniip withunnwijuwb ndnidy)

Unyt mnbktwpinumipiniup junud £ wyt npnyphg, np wthuwnh (kqyu-
Jub wprwhwynnipjub wyn pughwipugyws hwpwugnygp hinhtwy b Uy
Ytpy wuws' unytt wojuwwnwipnid thnpd E wpdnid hwjwuwpnipyu gni-
quhbtnutp wugugul] pnit hinhtwyh b hinhtwhh YEpwwph dhelt® Jtp-
ohttu hwdwpbiny wnwehuh (kquljut npubnpnudp mbkpuninud: Thhunyut
E, nppwl k| wuwgnnp hinhtwlhg htont (huth, tw htnhuwlh funupuyphte
ppulinpnid k wnkpunnid: Zknhtwlh YEpyupp gputnid gpubinpynid b wy-
whu, hisybu nhpwuwbp’ phdwlwb Yhpuupnuds:

Uy YEpy' hnhtwlh gplijundp (kqynud wnfw nkuniputkph bpw wb-
huwnwlwt b vnbndwgnpbwljut phnpnipniit nt jhpwemipiniut k, npp
uwhdwtuwthwlynd k nju nupuopowth uljqpniipiipny b opkupubtpny,
qpujut dwupny b pughwinip bywwnwlny: Nrunh, hbinhttwlh wthwnw-
Jut ndp jwyugnyuu puulnt hwdwp wihpudbion b winpununtuyg
tpw’ npwhu $hqhjulwi widh YEpwyupht, YEbuwgpuljwi npny npwugt-
nh, npniip wpwigpuyhtt hpwlunupmu ku niikgh] ipu’ npuku whhwnh
juyugdwt gnpémid, tpw wolhiwphwjwgpht, tpw junuph dwbpujhtt w-
nwbdtwhwwnlnipnibubphl, npnup, wionipw, Uks htwnp Eu pnnund unbn-
Swgnpdnipjut n&h Ypu:

ZEnlwpwp, Ynutpn hinhtwlh (kqdh nrunidbwuhpoipiniap jupng b
wbwywph hwppl) nhwh tpu hnghtt b hwlwpwlp $hqhlulwb hnhw-
h dwupt npny wfjuutp Jupnn Lu jnyu uwhnl] uvnbndwgnpdnipjut Ypu,
tyuwuwnk] tpw hwdwpdtp UEjuwpwinipjutt wnwig nniyqu hy tjuqbg-
ubknt qpujut Eplh gknugqhwnwljut wpdtpn:

¥ Bunorpaznos B.B., TIpoGrema o6pasa aBTopa B Xy/I0KeCTBeHHOI yureparypsr// O Teopuu
XyZoXecTBeHHOM peun. Mocksa: Bricuras mxoa, 1971
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Ujuwtiu, ophtial, juwyhwwihunwlubt winkd nt winnnp hwuwpw-
ymipjnith m pput qnh qhwgws poyun hnghubtpp nqupdwt Ypuyqbph
unbindwgnpénipjniuibph wnwugpuyht fuinhpp:

1. The gleam of a thousand lights is often as effective as the persuasive light
in a wooing and fascinating eye... Without a counsellor at hand to
whisper cautious interpretations, what falsehoods may not these
things breathe into the unguarded ear! (Sister Carrie)

2. There were old men with grizzled beards and sunken eyes, men who
were comparatively young but shrunken by diseases, men who were
middle-aged. None were fat. There was a face in the thick of the
collection which was as white as drained veal Some came with thin,
rounded shoulders, others with wooden legs, still others with frames so
lean that clothes only flapped about them. There were great ears, swollen
noses, thick lips, and, above all, red, blood-shot eyes. Not a normal,
healthy face in the whole mass, not a straight figure; not a
straightforward, steady glance. (Sister Carrie)

Zmqupuynp (nyubph Uk nnnnywsd punuph tjupugpnipjuin (gleam
of thousand lights) qujhu & hwljunpyknt falsehood (§knshp) punp npubng
huly pingdtyny piwgywy thuwyh hpuljwb punwpympymip: Uhtsgtn, wdt-
bwwnwppbp wugnpnubph tWjupugpnipjudp (old men with grizzled beards
and sunken eyes; young but shrunken by diseases, face as white as drained veal,
not a normal face, not a straight figure, not a straightforward, steady glance) ht-
nhuwlp thnpdnud t dkplugul] juyhnwhunwljui hwuwpuwlnipjut w-
punikpl nt npuitg hbnbwbpubpp:

Ujuyhuny, kjukny wju npnyphg, np 1kqnit dinph wpunwhwjnnipniuh
E, hinhtwyh dnwugpmipjut YEphwinudp htwpuwynp £ dhuyt ipu wnhw-
nuwlui kqyh b n&h puunipjui sunphhy: Liqquijut wthwnwljwinipint-
tp, wyli £ {hqnud b (kquh Uke wpiugnpyus withwing, wihwnh (kqulwi
npubnpnudubpp, queinud Eu (kqujwt nuunidbwuhpmipjut opjiljn: Uw
htnhtwyh YEpyuph puguhwynduit Suiwwyuphhtt hwdwpdnud £ wowghtt
puyip: Zwpl £ ok, np nuunudbwuppnipyniut pipwinud k jurniguspu-
1ht b (Equljut dwjupnuljubpod: Yupniguspuyghtt dwjupnulnid w-
nwohtl yjub ki dnynid dwlipuyhtt hwnjwhoubpp, npnup htwpwynpnigpe-
it B tmwjhu niunmdtwuppbne hinhttwh YEpyuwpp ppuw wpunwhuwjn-
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dwb wjwinuljut (kqqulijut b gpuijwtughnwljui nt nfwljwut dukph
pulinipjui htuph Jpu Liqujub dwjuppulnid ntuntdtwuhpynud B ht-
nhtwlh wthwwnwlwt (kqh wpwtdtwhwwnlnipniuutpp pughwunip 1kg-
1h gqniquppuwdp: Uw tkpunnd £ puntph pinpnipmibp, dhwpubwlul,
punuwjuquljul, nduljub b pwpwhnruwjut twpwywnynipniuubpp b
uy

Unytt wnkbwhinunipjut dke thnpd k wpynud juinphtt dninkwy dhw-
dudwtwy tpYynt Ynnuhg: Luju, wmthpudbown k Jtpuljuiquty poit hinhtiw-
Yh YEpwupp (bpu pwuntdwsdpp, withwnwlwinieniup, hujwugpubpp, hni-
qnn puinhpubpp, wundwlwi-hwuwpujuwt hppdwjwluinp b wyjt) bpu
twdwlubph, tuukubph, Jhluwgpuwb thwunbph hhdwb Jpw, hugp dw-
twwwph E hwppnd ghwyh tpw unbndwgnpstint pwpdwnhpubpt nu
dnwnpnipniup: bull dnwnpnipnitt wiywydwi whwnp E wpunwhwyundh
1Eqynud, pwiih np nu £ unbndwqnpstint guulnipjut hhuph nt uljqphwnp-
mipp: By hwjunwlyp, (kqulijut yniph dwiipuquhb phbnipyudp E np 4p
E hwidnd wyn dnwgpnipinitp, pung npmud hwipgp hepdbkulinhly opowtih
Ubkg Uwuh b wipnneh thnjuhwpwpbpnipjub niyup Gkppn phtkihu, hupl k
hwoyh wnilk), np «udpnnop» wjwpuinitt unbkndwgnpdnipniup sk vhuy:
Uy ubpunnid £ b hinhtwlh dnwunpmpniup:

Eppnpy quoijup («SEphawluyhl dnugpnipmniép npyku whhunnwljub
ndh punluwgnighs») pungpynud k ipne Lupugnihe: Unbtwjununipyut wyu
hwnjwénd nunidbwuhpnipyut Bu Bupwplynid wiqihwgh qpnn, npw-

dwwnnipg b ghinugbn Ouljup Nruynh unbndwgnpsmipnibbpp: Zkpdbul-
wnhl dEjhwpwinipjut jhpundwdp thopd Ewupdnud puguhuynt) unbinsw-
gnpénipniuubph Enbimd puptyws hinhtwlhh Yepyuwpp b wyw hinhtw-
Juyhtt vinunpmipiniup: SEnupdtunulut yniph pitnipnibt hpuwiwug-
Ynud E hnghpwbwlut b phpuljutuljut dkjuwpwinipniutph hudwnp-
dwp:

Unwoht kupwqiumd («ZEghiwyp dwnmwppnipniap Ouljup (iugiph
umnbnSwgnpénipm bbbpmd. Zngbpwbwlwl JEjihwpwinipinily) ubplu-
jagynid £ Ouljup Nrwy)n unbndwgnpénnh hngbpuwljut phdwulwpp, hu-
sp httwpwynp k nununid hinptwlh twdwlubph b buukubph n puuwjun-
unipjniiitph ntuntdatwuhpnipjudp, nputn hunwl] nipqugsynid L htnp-
twlh hwjugpubpp mwpwptnype hwupgtnh Jepuptpuy: Oujup Nrwyn wb-
hwwnp niunidtiwuhpnipniiin gnyg E vnwjhu wyt hhpdtwwy ptdwtpp, n-
pnup Jupupy phjh whu whghnud G upw qplipt pojnp unbndwgnpénipniu-
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tbph Uhony gqhnkghyp, wihwnwlubmpmnip, bpihdwunmpmnip, wu-
punnpup, plpqnudp, dbnpp, wjjwuppoipniip, Yhppp, nwewwwtpp b
wyji: Zwnjuywlui k, np htug wju wswljuwbttnny b upkih k punipwg-
pkp Ouwp Niwyn whwwnhl, high B hp (kquljut wpnwhwjnnipmiy £
quunud bpw qpbpk ponp vnbndwgnpénipniuttpnud’ wpwg dwbipuyht
Junpuljuwintpyuis

Ujunthwiinknd, qtntghlh donwlub owwnwgny O. Nuwynh pnnp
unbndugnpénipymulkpl niikt Uk pthwipnpmi’ bpwbp ghnkghly b pb’
phtwh, pt’ (kqulut wpnwhuwynmppui wenidng: Qupdwiugh sk, np gh-
nkghlh phdwh wnwbgpuyhtt wikn k qpuntgunid tpw tplkpnud:

Yes, he was certainly wonderfully handsome, with his finely curved scarlet
lips, his frank blue eyes, his crisp gold hair. There was something in his face that
made one trust him at once. (The Picture of Dorian Gray)

He was gilded all over with thin leaves of fine gold, for eyes he had two
bright sapphires, and a large red ruby glowed on his sword-hilt. He was very
much admired indeed. "He is as beautiful as a weathercock. (The Happy Prince)

Her hair was as a wet fleece of gold, and each separate hair as a thread of
line gold in a cup of glass. Her body was as white ivory, and her tail was of silver
and pearl, Silver and pearl was her tail, and the green weeds of the sea coiled
round it; and Iike sea-shells were her ears, and her Iips were like sea-coral. The
cold waves dashed over her cold breasts, and the salt glistened upon her eyelids.
So beautiful was she that when the young Fisherman saw her he was filled with
wonder... (The Fisherman and His Soul)

Eplpnnpy kupwqiund («Leghiwmlp vinuppmpnui jEquwlwi wnwid-
hwhunngnipinihkpp Ouljup Muginh uinkndwgnpdnipiniabkpnid. LEpu-
Jwhwlwlh JEwpwbnipyniéy) Ouljup Muynh unbndwgnpsnmipnitibpp
Eupwplynud L (hiqupwbwlub putnipjul, thopd E wupdnud tkpfuyugly,
ph hy [kquljwi dhwnplbph jnppnud £ puptdwé hbppbuwlp flpuywpp
pt hiywtu L unbndwgnpénipjut tnbnd pnnupyyus hbEnhtwluwht
dnunpnipniut wpwpjuyuinud nkpunnid: Nrunmdbwuhpnipiniup nkpu-
wnh wyuybu Ynsqus phpuluwbwlui dbjuwpwinienit b hnghpubwlw
mipwhwwnynipnitibtph hwdwnpdwdp:  Ujunbn dbip pugunpynd b
thnfupugymd £ dntuny: Unhwuwpul, widh kpjundw quywthwupp’ hn-
qnt b dwpduh, ubpphh b wpunwphth dpnbghtuwh pujudw wwpwunnp-
up (htnhtwl hupp wudh tdwbwnhy Epuwndwi gqnh Ep) Nrwynh wygh-
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pwpui k: «Pudwbinwgh suntinpr bu pugwnnipinit sk Ujn qundnud E wbi-
suth puph, puyg widnnuh qudw&h dwuhl, npp uhpwhwpynd b wppw-
jununbpp: Unbnswgnpénipjut nrjdhtughntt ywhht qudwdp mbuunid k
ubthwljut wpunwgnjwipp huynud: Ujuntn bu ynidkb junnigyws b hw-
Jwunn hwuljugmpnibitph hbiph Jpu’ puph-swp, qinkghl-ngtn, qbnt-
ghly hngh - wjwinul wpuwpht: Uju hwwunippiubbph wpyniupnid
unbndwgnpénipiniup unwnd £ nnpipqujut tputg, hust, winhwuwpuy,
hwwunnyy £ Quuynh htiphwpbtphtt: Uptnwphth b ukpphth wibbkppuptw-
Ynpnip pynud £ owpmbwy hbnwyigmd £ Nuwypht. tw hupp bty &
tlwh hwljwunipymutkph qnhp hp dbe Ypkyny dknuu]npht b pupngshb:

... Nor was he alone. Standing under the shadow of the doorway, at the
extreme end of the room, he saw a little figure watching him. His heart
trembled, a cry of joy broke from his lips, and he moved out into the sunlight. As
he did so, the figure moved out also, and he saw it plainly.

The Infanta! It was a monster, the most grotesque monster he had ever
beheld. Not properly shaped, as all other people were, but hunchbacked, and
crooked-limbed, with huge lolling head and mane of black hair. The little Dwarf
frowned, and the monster frowned also. He laughed, and it laughed with him,
and held its hands to its sides, just as he himself was doing. He made it a mocking
bow, and it returned him a low reverence. He went towards it, and it came to
meet him, copying each step that he made, and stopping when he stopped
himself He shouted with amusement, and ran forward, and reached out his
hand, and the hand of the monster touched his, and it was as cold as ice. He grew
afraid, and moved his hand across, and the monster's hand followed it quickly.
He tried to press on, but something smooth and hard stopped him. The face of
the monster was now close to his own, and seemed full of terror. He brushed his
hair off his eyes. It imitated him. He struck at it, and it returned blow for blow.
He loathed it, and it made hideous faces at him. He drew back, and it retreated.

What is it? He thought for a moment, and looked round at the rest of the
room. It was strange, but everything seemed to have its double in this invisible
wall of clear water. Yes, picture for picture was repeated, and couch for couch.
The sleeping Faun that lay in the alcove by the doorway had its twin brother that
slumbered, and the silver Venus that stood in the sunlight held out her arms to a
Venus as lovely as herself.

He started, and taking from his breast the beautiful white rose, he turned
round, and kissed it. The monster had a rose of its own, petal for petal the same!
It kissed it with like kisses, and pressed it to its heart with horrible gestures.

'When the truth dawned upon him, he gave a wild cry of despair, and fell
sobbing to the ground. So it was he who was misshapen and hunchbacked, foul
to look at and grotesque. He himself was the monster, and it was at him that all
the children had been laughing, and the little Princess who he had thought loved
him - she too had been merely mocking at his ugliness, and making merry over
his twisted limbs. 'Why had they not left him in the forest, where there was no
mirror to tell him how loathsome he was? 'Why had his father not killed hint,
rather that sell him to his shame? The hot tears poured down his cheeks, and he
tore the white rose to pieces. The sprawling monster did the same, and scattered
the faint petals in the air. It grovelled on the ground, and, when he looked at it,
1t watched him with a face drawn with pain. He crept away, lest he should see it,
and covered his eyes with his hands. He crawled, like some wounded thing, into
the shadow, and lay there moaning.

(The Birthday of Infanta)

dtpnhhojw) hwnjwénid qudwdh b upw wpuwgniuuph tjwupw-
qpoipjniip hhdtdws E hndwiouyghtt junnygubph pw, npp ogunipjudp w-
Ytjh hunnul b mbkuwubh £ puntnud huwybiht™ wyn «qupq opp wunbuwk-
1h wwwp» (invisible wall of clear water): The Sleeping Faun that lay in the
alcove by the doorway had its twin brother that slumbered, and the silver Venus

that stood in the sunlight held her arms to a Venus as lovely as herself. Ulipniown,
to sleep U to slumber puyytipp hndwthoubp kb, vwljuy ny pugupdwly hndw-
uholtin:

zZndwtpwyhtt Junnygutphg tpypopnp (sleep - slumber) hwwngwsh pw-
twunbnswljut tpwq £ hwnnpnnud: Unyup Yupbh b wul) twb Epypnpn
qnuqgh dwuht (stood in the sunlight - lovely): Uju ntwpnid hinhtwyp to stand
in the sunlight wpunwhwjnnipjut hwdwp hndwuhy £ pnpt) lovely-u: Uu-
Judhg Yupkh k Bupunnty, np tpwighg diyp hhdtwlwiumd skqnp kb, djni-
up wnypwynpyus jud qquguniipught wnnudnyg wykjh hwgkgws:

Phpkp wy ophiwlukp He laughed ... It laughed with him; he made a
mocking bow, he returned it with a low reverence; he went towards it, it came
to meet him; he reached out his hand and the monster touched it; he tore the

white rose into pieces, it scattered the faint petals in the air.
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Dwarf b monster punkph puwnpnipniip inyiybu yuwnwhwlwh sk:
Dwarf-p h wwpplpnipinil gnome, goblin punkph, npuljut qqugnnnipenii-
utip E wppltwugunid: funtph ogunipjudp hinhttwlyp thopdk) k pungst) unyu
twlh bpynt Ynqutph wpnwphth b Gkpphth wwppbpmegniip: Spwing b
wuydwbwynpjuws twl he b it ghipwiniuubph gnpswdnipiniup: Upunwphup
tupugptihu hinhtwl b oqunugnpénid kit woniy nhpulnibp’ npuiting &y
wykih pungdnid htpnuh unnupt nt wphwdwphwpp hp hulj wpnwphth
tjuundwdp: Syuynpnipnit £ unbndynd, np YEpyupubpp Epynweb B,
dhsptin punudkup dbyu E: Udkht, wju hwljwunipniut b wdkh £ qqug-
Unud punwjhtt dwjwpnulnud, tpp punkpp noipu ki quthu hpkg hdwunh
whjuinnuljut vwhdwbibphg: Zugknt wnwe juhquws quiwdp reached
out his hand and the monster touched it and it was as cold as ice. He tried to
press it but something hard and smooth stopped him. Zwwnduwép Jupkh & po-
Yuit U mnhn, U thnjuwpbpulwi hdwunn]: Sudwdp nhysnid b hugbnd,
npp hwppe kU vwnp: Puyg yiphdwunughtt dwwpnulnid wyt unphg gnyg
E vwhu YEuguth wpwpwsh b hpboh wiwppkpnipniip: Zpkop uwet &,
hus-np wpghip Yu wyn tphniuh dhel: Udbkihl, wyt wuwhhg, Epp htipnup
hwuljwunwd E, np huybjhtt wpuwugninud E ubthwlwb wpwphp, hndwb-
ouyht uwnnygubphg dkhp, wy, npp bjupugpnud k hptioht, ujumd k pw-
guuwlwl tpubqubpnyg ukpjuywbiwg: he tore the white rose; he scattred the
faint petals in the air: the beautiful white rose-p Jtpwihnjuynid k faint petal-h,
npny plpkpgnnht yupq £ guetnd hipnuh hngbghdwlyp: @bnkghly Jupnp
nunupnid | uynuhuht (hubnig, wydd wyt piigudkup hus-np ndqnyt php-
Phyukph Ynyuw k: he grovelled on the ground, and when he looked at him it
watched him with a face drawn with pain.

Zuunjwsh (hqundwljut niunidbwuphpnipniip gnyg t wiwhu, np
YEpyuwph hniquljub wpudwunpnipniap wpnwhwynynud £ puntph punw-
pwiuughtt hdwuwnp b wnywtwlmpjuit dhot tnué hwljuunipjudp: Uju-
wtu, to grovel puyp, hwdwdwjh Freedictionary.com wngwlg punwpuip?,
wywtwynd t Ypwtwy, gniju nbwpht], hyunwlnipyu tpwt wik;: Gu-
qnp qudwdp bwynmd E hp wpunwugnjuuphtt b mbkutinid guyhg nnwteynn hp
ntpp, npp ns ph bwynid  hpbb, wy) hknbnd (to watch): Ujuntn wipnbt
Juplnpynid k to look b to watch puytipp: @l upwtp hwdwpynud ki hn-
dwtthoutp, vwljuytt hwdwwnbpuwnnid, to watch puyp puguuwljut tpubg k

’ http://www.thefreedictionary.com
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unwbnd’ thupwugptyne hplight, nphg qudw&np skp Jupnquinid funtuw-

thty: Uy dhon wyintn kb hinbinwd E upuw wdkh dh puyghte: Zuwnntly nupwy-

poipjul Eu wpdwih twb hwnguwsnid ogunugnpsjus wswmjuutp nt pw-
jEpp: misshapen; hunchbacked, foul, grotesque, twisted limbs, loathsome,
wounded; to cry, to sob, to moan, to kill b wjl, npnup punhwinip nnphpqu-

Ju mpudwnpnipnit b hwnnpynid unbndwqnpdnipjuin:

Gqpuljugmipjui Uky wuthnthymd i juwnwpjws nrunidbwuhpnt-

Pl wpnyniupubpp.

e whuwlful qpuljwinipjut putwlwh Jhpnsnipniup b huunwlu
niph hwdwlinnuwuih nunidbwuhpnipniip hwuwnwwnnd B, np
unbipunh dbjtwpuinipiut wjwinuiut htpdkubnply dbpnngp jwdw-
gnyuu £ sSwpuynid wnkpunh dkjuwpwinipjuip, pwiqh wyt ptunwd k
wnbipuintt hpp wdpnnomipjut Uke® phpuljwbtwlwi b hnghpwbwlwb kY-
unnujw uljqpniupubph Yhpundwdp:

e wubpunnh hdwunh wnwbjugnyt puguwhuwynnidp ukpnnpk juwdws
E kpym jubpph htwn' hinhtwlh widh pugwhwpnnid b wnbnswugnp-
Snipjul (Equljutt niunidbwuhpnipini: Uju kpniup whwp E nhunwp-
Yt Uty dhwutnipjut vk npytu thnppwnjuuydus b hpwp thnpujpug-
unn bplnypubp: Udbiht, bpwip juqunmd tu hbpdbkulbnhl opowitih
punugnighs wmwppkpp, nunh’ Ukjuwpwip uvnpyws E wuppbpw-
pup wignid juwnwnpt) klhg djniupt:

e guljugwsd qpuljub unbnswgnpénipni unipjkljnhy £ b wpunwugninud
E hinhtwyh umptinhy dEjuwpwinipniip pgpowywinnn wohiwunhh
dwuhl: Opjijnpy k dhuyt (Eqnil, hull uvnbnswgnpswljut nipupwbi-
sinip Uhwynp wbtdbwlw punyp k Ypnid: Udkt his ujuynid k «ku»-hg:

e gpuljul mkpunh dkjhwpwinipyui ke (kquljwi yniph ntuntduwuh-
poipjniip swybwp k (huh hinhtwlh wthwnwlwinipniithg nonipu, tpu-
tthg wigwwn: Skpuwnh jhwipdtp puuinipmniup whwnp £ whyuwjdwinpbi ni-
untdliwupph whpunp pt- hnphgniwlwl, pt” ninqudhq hwppnipeni-
ubpnud:

e wbpunh dkjuwpwunipjui hEpdkutnhy dnnbgnudp pny; £ wnwhu
1thwpdtp hwdwinbnl] (kqundwljub b (kqupuwunbnswlut dkpny-
utph hwdwnhp Yhpwenipniup, nph wpyniupnid htwpuynp b pun-
und unbndwgnpénipjui puuntpniup dbnw-dbknw dujuppuynd:

e hbnhtwlb nmuh dwnwunpmpinil, gnuk gqphnt wwhhi: Ukhiwpwiind-
pintuutpp jupnn Eu (hul) wuppkp, puyg wyn pojnp dkjhwpwinipiniu-
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ubkpt niukt hwndwl YEw, npt k) htug htinhtwlh dnwnpnipniub E, 1. Emotionality in K. Mansfield’s Stories (Ma Parker, Miss Brill, Bliss) //

nnt hp whdhpwljwt wpnwhwjnnipniup gununud & 1kqyh dbe: Ouwup (hgnitbpp Zuwjwuwnwind. Ghunwdbpnpuljui hwigbuy,
¢ hbnhtwlh dnwugpnipiniip htwpwynp b pugwhwpnty kqdh dhengnd, ©hy 4, Bplwl, 2013, ke 3-17 (hwdwhbnhtiwy U. Guuwupyuby):
1kqup prpnp dwuppulutph dwipuquhb phunpyudp b hwjwowyp, 16 2. The Beautiful and the Ugly in O. Wilde’s works // Uuwnnhly, @ 24,
qnit Jupnn £ oquby pugwhwynbint htnptwhht:  Lhpujubwlui <<Uwhul] Nuppls>> Zpun., Gpliwt, 2013-2014, by 273-283:
pulimpjul wpryniiptiipt oginud ki wlpnngwgiily) htnhtwalh YEpuw- 3. In Defense of the Author // Armenian Folia Anglistika, International

pughtl pumipughpp: Zuginibwljut, punwyht, swpwhniuului, nfuljub
dwjuppuutpnud juwnwpyws ntuntdbwuhpnipiniuibph wpniipk-
np ogunud Eu ytp hwkjnt hinhtwlh dnwngpnipyniip:

w. whqthwlub b wdkphjjub gpuljuinipjut vh pupp ubpluyw-
gnighsutph' U. dhgotpuynh, L. Uktudhinh, £. Ypuyqtpp, E. U. Mnh
b dwutwynpuytu Ouljup Niwynh unbkndwgnpénipniuutpnh pipwlw-
twljul, wyuhtiptt’ (kqunduljut b (kqupwtuuntnswuljut putinipni-
up pugwhwynnid | htinhtwlubph' wju Jud wji (kqujui Jhunpk-
nht (dwui wju jud wyb Epubquynpmd niikgnn punwdhwynpikp,
ndwlwb htwpubp, hndwipuwghtt b hwwhowhtt junnygukp) ndus
twuuyunnipynitp, Gpuig nwpupinge wpnwbqluljub gnpent-
ubpny wuypdwbwynpjuws wihwwnwlwt ngdh wpwbdwhwinlnipnii-
ubpp:

p- unyt hbnhtwlutph unbnswqgnpénipniuutph hngbputwlut
pulinmipnibip pugwhuwynnud £ tpubg Yipywpubph nt uinkindwugnpdnipe-
jut tnbnid puptqus hinhtwluyhtt dnwugpnipnittpp: Geh dhget-
punp dqumd b wuwwnltpl) 20-wuutbph wdbphljjubt JEptwhudh
pwppbpt hpbtg nng pnipny, Ypuyqkpp np, whnnnp hwuwpulwpgh
Juwuntubpt nt wyny tnp nt wbunynp dhowduypnid dwpgnt nt dwpnju-
jht mpdtpubph nigpunughwi, hull Mnb hp npwnpnipniup ubbonid |
lywiph hwluwrwl Ynnuh dwhqui o “Upmpjub” niundiwuhpmpub
Jpw, wyuw Oulup Nuyyp owinid E wpwpbk] wiungbd nt wuhbnhuwy
unbndwgnpdnipiniuttp, npnkn hojunid Eu Ephnnwuwpynipiniut nu gk-
nkghlyp: Uhusphin unbndwgnpénipiniubph wowbdhs hwndusubph ni-
untdbwuppnipnibip dknw-dbinw dwjuppulnud pauguhwyinnd E pni
hnhtwyubph’ bppbdl wpudwpwbulwi nt ugwukih, bppbdi hwlw-
uwluwt nt puptijusd wthwnwlwbunipniutbpp:

Journal of English Studies, No 1-2, Yerevan, Lusakn Publishers, 2013,
pp-156-161.

4. Linguostylistic Peculiarities of Author-Character-Reader Relations in the
Multi-voiced Novel/Armenian Folia Anglistika, International Journal of
English Studies, No 2, Yerevan, Lusakn Publishers, 2014, pp. 147-154:

Mumdbwuhpnipjut hhdtwnpnypubpt wpunwugnus tu htwunbyug
hpuyupulndbpnid’
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Maposia I'oap I'arnkoBHa

ABTOPCKAA MHTEHIWA KAK ITPEJMET TEKCTOJIOTHMYECKOI'O
HNCCJIIEAOBAHUA

JluccepTanys Ha COUCKAHUE YUEHOU CTEIEHH
KaHauAaTa (GUIONOTUIECKUX HAYK
no cnemuanbaoct 10.02.07 «Cepmanckue A3bIKN»

Pe3iome

Hacrosmiee uccrefoBanue B IIXPOKOM IUIAHE IIOCBAIIEHO U3YIEHHUIO MPOG-
JIeM BOCIIPHATHA, TIOHUMAaHWUA U WHTEPIIPETALIUU XyJOXXKeCTBEHHOTO IIPOU3Beje-
Hus. B xauecTBe IIpezMeTa MCCIeOBaHUA M36PaH MHTEPECHEHIINI aCIIeKT CJIO-
BECHO-XY/0)KeCTBEHHOTO TBOPUECTBA, & UIMEHHO — MHTEHI[Us aBTOpa, IOHUMAaHue
KOTODOM MTPaeT Pellaionlyio POJIb B CIOXHOM IIpoliecce JOCTIDKeHMA Hambosee
IIOJTHOM MHTEPIIPeTalluy IIPOU3BeJeHUA CJIOBECHOTO MCKYCCTRA.

Ilo y6exxmeHuIo aBTOpa GUCCEPTAIUH, yI€T U BCECTOPOHHEe H3yueHHe Kak
A3BIKOBOTO, TaK U IICUXOJIOTUYECKOTO aCIeKTOB MHTEHIIUU aBTOpA IIPOU3BESEHUS
XyO)KeCTBEHHOM JINTEpaTyphl B CBeTe €r0 CyOBeKTHBHO-MHAUBHUIYAIBHBIX Ka-
9ecTB, MEHTAJIUTeTa ¥ MHIMBUAYaJIbHOTO XU3HEHHOTO OIIBITA, YTO HECOMHEHHO
OTpakaeTcs Ha er0 MUPOBOCIIPUATUHU, UTPaeT HEMAaJOBR)XXHYIO POJIb B aJeKBaT-
HOM BOCIIPMATHM Y HNOHMMAaHUH IIPOMCXOZAIIUX COOBITHI, 0O6pa3soB JIHUTEpaTyp-
HBIX IEPCOHAXe, TPOU3BEAEHHS B I[eJIOM.

llenpro JaHHOTO AHUCCEPTAIIMOHHOTO HMCCIEJOBAaHHA SABJIAETCH BBLABICHHE
aBTOPCKOTO “a” U eT0 KOHKPETHOTO A3bIKOBOTO BBRIPAXKEHUS B IIPOM3BEIEHUH CIIO-
BECHO-XY/[0K€CTBEHHOTO TBOPUECTBA.

IocraBnennas B paGoTe Ijenab JOCTUTAETCA IIAT 33 IIATOM, Yepe3 BEIIIOIHE-
HUe OIlpeie/IeHHBIX KOHKPETHBIX 3a/1a4:

1. paspsACHUTH B3AUMOCBS3b U B3aUMO3aBUCHMOCTH “aBTOP — IIPOU3BE-
JeHne B CBeTe TPAJUIMOHHBIX M COBPEMEHHBIX TEOPHUIH HMHTep-
IIpeTaIuy TEKCTa;

2. ompezenuTh OCOGEHHOCTH S3bIKOBOTO BOILIOLIEHMS aBTOPCKOM
CcyOb eKTUBHOATU U ee POab B (OPMHUPOBAHHH OOIIETO CMBICIA
IIPOU3BEeZI€HNU;

3. Ha OCHOBe aHAJM3a KOHKPETHOTO MaTepHaja IO0Ka3aTh U IIOJTBEp-

JIUTH HaJle>KHOCTh TepMeHeBTUYeCKOTO II0X0/a B OCYIeCTBIeHUH

23

BO3MOXXHO IIOJHOM MHTepIpeTalMy IIPOM3BEIeHUA CIIOBECHOTO
HCKyCCTBa;

4. BBIABUTH OCOOEHHOCTH A3BIKOBOTO BBIPAXKEHHUS aBTOPCKOH MHTEH-
LMY B IIPOU3BE/ICHU;

5. pacKpsITh 06pa3 aBTOpa M €ro MHTEHIUIO C IPUMeHEeHHeM MeTO-
ZIOB JTMHTBOCTUJIMCTUIECKOTO U JIMHTBOIIOITHYECKOTO aHAIM3a, a
TaK)Ke C Y4eTOM Pe3y/IbTaTOB JIUTEPATypPOBEIECKOTO OCMBICICHHA
IIPOM3BEIeHHA CJIOBECHO-XYA0KECTBEHHOTO TBOPYECTBa.

AKTyaTbHOCTD TIPOBEZICHHOTO HCC/Ie/IOBaHMA OOYCIOBIEHa IIpeXk/ie BCero
Heo6XOJMMOCTBIO a/leKBATHOTO BOCIIPUATHA ¥ IIOHUMAHHUA IIPOU3BEIEHUA Xy0-
JKECTBEHHOH JINTEPAaTyphl M OCYIIECTBEHUA €T0 BO3MOXKHO IIOJHOTO HHTepIpe-
ranus. BeracHeHHe BOIpOCa O CIOXHeHIIel B3auMOCBA3M MEXy aBTOPOM H CO3-
JAHHBIM UM IIPOM3Be/IeHHeM aKTyaJbHO TAKXe C TOYKH 3PeHHs IaIbHeHIero
Pa3sBUTHUA HUIOIOTHYECKOTO O6Pa30BAHMA.

HosusHa mcciemoBaHus 3aKiiodaeTcs B TOM, YTO B paboTe IO CyUIeCTBY
BIIEPBEIE TIPeANIPUHUMAETCA IOIBITKA U3yYeHHs aBTOPCKOH MHTEHIIMH C IIpHMe-
HeHHeM IIPUHIIUIIOB ¥ METOZOB (IIOIOTHYECKOM repMeHeBTHKH.

Teoperwyeckoe sHaueHHe PabOTHI COCTOUT B TOM, YTO OHA BHOCHUT OTIpejie-
JIEHHBIH BKJIAZ B cdepy repMeHeBTHYECKOTO OCMBICIEHHA Xy 0)KeCTBEHHOTO
TEKCTa ¥ CHOCOOCTBYeT Pa3BUTHIO TEOPHHU MHTEPIIPETAl[UH TeKCTa B I[eIOM.

IIpoBeserHoe mccemoBaHMEe TaKKe 3HAYMMO B IITaHe IPAKTHYECKOTO
IPUMEeHEHHUS IIOJY4YeHHBIX Pe3yIbTaTOB, KOTOPhIe MOTYT OBITH MCIIOB30BAHEI B
TeOpeTHYeCKUX Kypcax 10 MHTePIIPeTalluy TeKCTa, B ZUILIOMHBIX M MaTHMCTPCKIX
paborax, B yueOHMKAX U yIeOHBIX IOCOOHAX.

Jluccepranys COCTOMT M3 BBeJEHMS, TPeX IJIAB, 3AKIIOUEHUT M CIIMCKA

HUCIIOJIb30BAaHHOM JINTEPAaTyphl U UHTEPHET CauTOoB.
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Gohar G. Madoyan
Authorial Intention as a Subject of Textological Investigation

SUMMARY

The concept of the author became a subject of extensive research of
linguistics, literary studies and psychology in the second half of the 20% century
with the rise of textology as an independent scientific discipline. Hermeneutics
being the traditional method of text interpretation viewed authorial personality
as an underlying factor in the establishment of the overall meaning of the text,
whereas the representatives of the contemporary movements (R. Barthes, M.
Foucault, and others) diminished the role of the author to the minimum.

The current research attempts to investigate the concept of the authorial
intention as a decisive factor in the process of text interpretation.

The subject matter of the research is the intent of the author and the means
of its linguistic realization. The linguistic analysis of the text and the
hermeneutic interpretation help reveal the intention of the author and vice
versa, explain the application of certain linguistic units and their preference by
the very authorial intention.

The research aims to demonstrate the presence of the authorial intention,
his subjectivism in his/her own works and study the author-narrator
interrelation based on linguistic peculiarities of literary text.

To fulfill the aim of the research, the following objectives have been set
forth.

1. To illustrate the approach of various literary movements to author-text

interrelation.

2. To identify the factor of subjectivity of the authorial intention in the
realization of the textual meaning.

3. To reveal the reliability of the traditional (hermeneutic) approach in
providing a more adequate interpretation of the text.

4. To bring out the linguistic expression of the authorial intention in the text.

5. To reveal the image of the author and his intention behind the literary work

through the linguostylistic and linguopoetic study of the literary text.
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The novelty of the research is determined by the attempt to further
evaluate the appropriateness and relevance of the hermeneutic approach in the
study of a literary work opposing it to the extreme ideas of the representatives of
Structuralism and to investigate the level of its subjectiveness, intention, key
ideas which are best manifested through linguistic units in various aspects of
human speech — lexical, syntactical, phonetic, etc.

The linguistic material of the research is taken from the works of English
and American writers (E. A. Poe, F. Scott Fitzgerald, Th. Dreiser, E. Hemingway,
K. Mansfield) with special emphasis on the works by O. Wilde.

The work consists of an introduction, three chapters, a conclusion and a
bibliography. The basic statements made in the introduction and the chapters of
the paper are supplied with additional explanations in the notes after each part.

Introduction presents the subject matter, the topicality and novelty, the
practical and theoretical significance of the research in the proposed field as well
as the methods applied to our investigation.

Chapter One reviews the results of the theoretical and practical
investigations, which come to help the interrelation between the author and the
text in the context of literary movements, that of subject-subjectivity-author in
the theories of text interpretation and the role of extralinguistic factors in the
formation of the intention of the author.

Chapter Two is a detailed examination of the author’s individual personality
in the grammatical and psychological interpretations of the hermeneutical
approach. The ideas are supported by examples.

Chapter Three is the examination of the linguistic units which help
establish a liaison with the reader. The works by O. Wilde undergo extensive
research from both linguistic and psychological perspectives. The chapter
concentrates on the study of various stylistic devices which aim to hold the
reader’s attention and serve as an excellent means to influence them.

The Conclusion presents the main findings of the research.

(e
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